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charter traffic on a one-way or round-trip basis, to submit more
than a declaration of conformity with the applicable laws,
regulations, and rules referred to under section 2 of this
Annex, or a waiver of these regulations or rules granted by the
applicable aeronautical authorities.

Recognizing that Article 12 of this Agreement guarantees to
the airlines of both Parties a fair and equal opportunity to
compete,

Considering that one of the most important aspects of the
ability of an airline to compete is its ability to inform the
public of its services in a fair and impartial manner, and that,
therefore, the quality of information about airline services
available to travel agents who directly distribute such
information to the traveling public and the ability of an
airline to offer those agents competitive computer reservations
systems (CRSs) represent the foundation for an airline's
competitive opportunities,

Considering that it is equally necessary to ensure that the
interests of the consumers of air transport products are
protected from any misuse of such information and its misleading
presentation and that airlines and travel agents have access to
effectively competitive computer reservations systems,

Have reached the following understandings with respect to the
agreed international scheduled passenger services under this
Agreement :

(1) The Parties agree that CRSs will have integrated primary
displays and that:

(a) information regarding international air services,
including the construction of connections on those services,
shall be edited and displayed on non-discriminatory and
objective criteria that are not influenced, directly or
indirectly, by airline or market identity. Such criteria
shall apply uniformly to all airlines.

{b) CRS data bases shall be as comprehensive as possible.

(c} CRS vendors shall not delete information submitted by
participating airlines; such information shall be accurate
and transparent; for example, code-shared and change-of-gauge
flights and flights with stops should be clearly identified
as having those characteristics.

{d) All CRSs which are available to travel agents who
directly distribute information about airline services to the
traveling public in either Party's area shall not only be

obliged to, but shall also be entitled to, operate in
conformance with the CRS rules that apply in the area where
the CRS is being operated.

(e) Travel agents shall be allowed to use any of the
secondary displays available through the CRS so long as the
travel agent makes a specific request for that display.

(2} A Party shall require that each CRS vendor operating in its
area allow all airlines willing to pay any applicable
non-discriminatory fee to participate in its CRS. A Party shall
require that all distribution facilities which a system vendor
provides shall be offered on a non-discriminatory basis to
participating airlines. A Party shall require that CRS vendors
display, on a non-discriminatory, objective, carrier-neutral and
market-neutral basis, the international air services of
participating airlines in all markets in which they wish to sell
those services. Upon request, a CRS vendor shall disclose
detajls of its data base update and storage procedures, its
criteria for editing and ranking information, the weight given
to such criteria, and the criteria used for selection of connect
points and inclusion of connecting flights.

(3) CRS vendors operating in the area of one Party shall be
entitled to bring in, maintain, and make freely available their
CRSs to travel agencies or twavel companies whose principal
business is the distribution of travel-related products in the
area of the other Party, if the CRS complies with these
principles.

{4) Neither Party shall, in its area, impose or permit to be
imposed on the CRS vendors of the other Party more stringent
requirements with respect to access to and use of communication
facilities, selection and use of technical CRS hardware and
software, and the technical installation of CRS hardware, than
those imposed on its own CRS vendors.

(5) Neither Party shall, in its area, impose or permit to be
imposed on the CRS vendors of the other Party more restrictive
requirements with respect to CRS displays (including edit and
display paramerers), operaticn, or sale than those imposed on
its own CRS vendor.

(6) CRSs in use in the arsa of one Party, which comply with
these principles and other relevant non-discriminatory
regulatery, technical, and security standards, shall be entitled
to effective and unimpaired access in the area of the other
Party. One aspect of this is that a designated airline shall
participate in such a system as fully in its homeland area as it
does in any system offered to travel agents in the area of the
other Party. Owners/operators of CRSs of one Party shall have
the same opportunity to cwn/operate CRSs that conform to these
principles, within the area of the other Party as do
owners/operators of that Party. Each Party shall ensure that its
airlines and its CRS vendors do not discriminate against travel
agents in their homeland area because c¢f their use or possession
of a CRS also operated in the area of the other Party.
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Protocolo
Celebrado entre

O Departamento de Estatistica do Ministério do Emprego e
Seguranga Social do Governo da Repiiblica
e
A Direcgao dos Servigos de Estatistica e Censos
do Governo de Macau

O Departamento de Estatistica do Ministério do Emprego e
Segurancga Social e a Direcgio dos Servigos de Estatistica e Cen-
sos, entidades com responsabilidades na produgio, andlise e
divulgagdo de dados estatisticos abrangendo as 4reas do trabatho,
do emprego e da formagao profissional, em termos nacionais e do
Territério de Macau, respectivamente, cientes nas vantagens que
podem advir para ambas as partes no desenvolvimento da coo-
peragaoestatistica, sem prejuizo de acordos em vigor ou acelebrar
com outras entidades, estabelecem o seguinte Protocolo de Coo-
peragao: )

1. As matérias estatisticas abrangidas no presente protocolo
sdo as respeitantes a populagdo activa, emprego, desemprego,
trabalho e formagdo profissional, tendo como objectivo funda-
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mental apoiar a DSEC no desenvolvimento dum Sistema de
Informagdo sobre Trabalho e Emprego em Macau.

2. A Direcgdo dos Servigos de Estatistica e Censos (DSEC) e o
Departamento de Estatistica (DE) desenvolvero acgdes conjun-
tas nos dominios seguintes:

— Assisténcia técnica
— Formagéo
— Participagdes em reunides, semindrios, etc.

— Publicacéo e divulgacio de dados

3. Asacgdes de assisténcia técnica consistirdo na disponibiliza-
¢do de documentagdo metodolGgica e de técnicos do DE para
participagdo em missdes em Macau de curta duragfo (até ao prazo
de 3 meses).

4. A formagdo terd por base cursos a realizar em Lisboa ou
Macau bem como estégios a realizar no DE ou em outras entida-
des, com as quais 0 DE mantenha e desenvolva trabalho conjunto.

Quando a formagio se realize em Macau o DE podera dispo-
nibilizar os formadores necessarios, bem como os adequados ma-
teriais didacticos.

As acgdes de formagdo em Lisboa poderdo ser enquadradas ou
ligadas a outras acgOes a desenvolver pelo DE.

A DSEC garantird nas acgdes a promover em Macau todas as
condi¢des necessarias a sua realizagio.

5. A DSEC tera acesso e participard em todas as reunides,
semindrios ou outras realizagdes efectuadas pelo DE, participan-
do igualmente em reunides internacionais sempre que a compo-
si¢do das delegagdes for da responsabilidade do DE e seja pela
DSEC considerado de interesse a sua participagio.

6. A informagdo, em termos de publicages, sinteses, bases de
dados ou qualquer outra forma, serd permutada entre as duas en-
tidades. Sempre que se trate de textos metodolGgicos néo divul-
gados e «softwares» proprios as duas entidades poderio dar dos
mesmos conhecimento mituo e promover a sua utilizagio reci-
proca.

7. A DSEC e o DE, mediante autorizagdo especifica para o
efeito, poderdo divulgar dados da outra entidade respeitantes as
dreas da sua responsabilidade, bem como divulgar artigos ou
trabalhos das matérias envolvidas no presente protocolo.

8. Os encargos resultantes da aplicagio deste protocolo serdo
assumidos por cada uma das entidades nos termos seguintes:

Pelo DE:

Pagamento de honordrios a todos os seus funciondrios envolvi-
dos em acgdes de assisténcia técnica.

Encargos resultantes da organizagio de acgdes de formagdo e
estdgios em Lisboa.

Encargos resultantes da inscrigdo de funcionarios da DSECem
semindrios e reunides bem como pagamento de estadias quando
se tratem de ac¢des organizadas pelo DE e que se prolonguem por
mais dé um dia.
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Encargos com a produgio de publicages e outros tipos de
difusio quando realizados em Portugal.

Pela DSEC:

Pagamento de viagens e estadias de todos os técnicos do DE
para acgdes de assisténcia técnica no Territério de Macau.

Pagamento de viagens e estadias de todos os funcionarios que
se desloquem a Lisboa qualquer que seja o tipo de acgao.

Custos resultantes de organizagio das acgdes de formagdo ouda
elaboragio de publica¢des, efectuadas em Macau.

9. Por acordo das duas partes poderdo ser eventualmente
assumidos os encargos segundo critérios diferentes aos considera-
dos nopontoanterior, nomeadamente através dadisponibilizagdo
de financiamentos destinados as acgdes previstos no n.° 2.

10. Serd elaborado anualmente um programa de actividades a
desenvolver no dmbito do protocolo.

11. O protocolo entrard em vigor imediatamente apds a sua
assinatura e terd a duragiio de um ano renovével automaticamen-
te por idénticos periodos se qualquer das entidades ndo efectuar
a sua dentncia.

Direcgio dos Servicos de Estatistica e Censos,em Macau, aos 22
dias de Outubro de 1993.

Pelo Departamento de Estatistica do Ministério do Emprego e
Seguranga Social do Governo da Repiblica.

José Antonio Gongalves de Sousa Fialho
Director-Geral

Pela Direcgio dos Servigos de Estatistica ¢ Censos do Governo
de Macau

Maria Rosalina Coutinho de Castro Nunes

Directora dos Servigos
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GOVERNO DE MACAU

Lei n.° 18/96/M
de 19 de Agosto

Alteracoes ao Regulamento para a Liquidacio e Cobranca
da Contribuiciio de Registo

A Assembleia Legislativa decreta, nos termos das alineas k) e
n) do n.° 1 do artigo 31.° do Estatuto Orgénico de Macau, para
valer como lei no territério de Macau, o seguinte:

Artigo 1.°

(Sisa)

Sio aditados os n.™ 3 e 4 ao artigo 7.° do Regulamento para a
Liquidagdo e Cobranca da Contribuigdo de Registo, aprovado
pelo Decreto de 29 de Agosto de 1901, na redac¢io dada pela Lei
n.° 13/88/M, de 20 de Junho, que passam a ter a seguinte redac-
cao:

ATHEO 7.0 — 1. i
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